
El Decreto AlQadar   ‘ ô‰ s) ø9 r& 
En el nombre de Allah, 
Clemente, 
Misericordioso 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 
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1. Por cierto que 
comenzamos la 
revelación [del Corán] 
en la noche del 
decreto. 

1.   Indeed, We sent it 
down (the Quran) in 
the Night of Power.  
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2. ¿Y qué te hará 
comprender [la 
importancia] de la 
noche del decreto? 

2.   And what do you 
know what the Night of 
Power is.  
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3. [Adorar a Allah] La 
noche del decreto es 
mejor que [hacerlo] 
mil meses. 

3.   The Night of Power 
is better than a 
thousand months.  
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4. Esa noche 
descienden los Ángeles 
y el espíritu [el Ángel 
Gabriel] con la 
anuencia de su Señor 
para ejecutar todas 
Sus órdenes. 

4. The angels and the 
Spirit descend in it, by 
the permission of their 
Lord with every 
decree.  
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5. En ella hay paz 
hasta el comienzo del 
alba. 

5.  Peace is that (night), 
until the appearance of 
the dawn.  
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